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  Письмо Постоянного представителя Мадагаскара 
при Организации Объединенных Наций от 29 сентября 
2009 года на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

 Имею честь препроводить Вам нижеследующее послание заместителя 
премьер-министра, министра иностранных дел Мадагаскара Ни Хасины Анд-
риаманжато. 

 Г-н Председатель, 

 Делегация Мадагаскара хотела бы довести до Вашего сведения ни-
жеследующие пояснения после принятия Генеральной Ассамблеей 
25 сентября 2009 года решения не предоставлять Мадагаскару возможно-
сти выступить в ходе общих прений, удовлетворив тем самым высказан-
ную представителем Демократической Республики Конго от имени САДК 
просьбу лишить слова Председателя высшего переходного органа власти 
Республики Мадагаскар Его Превосходительство г-на Андри Нирину Ра-
жэлину. 

 Прежде всего следует отметить, что Генеральный секретарь Органи-
зации Объединенных Наций пригласил Мадагаскар в качестве суверенно-
го государства — члена Организации Объединенных Наций (вербальная 
нота от 7 июля 2009 года) на встречу высокого уровня по проблеме изме-
нения климата. 

 Кроме того, Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций предложил (письмо от 31 марта 2009 года) Его Превосходительству 
г-ну Андри Нирине Ражэлине принять участие в 2009 году в ежегодной 
церемонии подписания договоров, в связи с чем ему предоставилась воз-
можность 25 сентября 2009 года подписать два международных договора, 
а именно: 
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 – Факультативный протокол к Международному пакту об экономиче-
ских, социальных и культурных правах (Нью-Йорк, 10 декабря 
2008 года); 

 – Конвенцию Организации Объединенных Наций о договорах полно-
стью или частично морской международной перевозки грузов (Нью-
Йорк, 11 декабря 2008 года). 

 И наконец, Генеральный секретарь Организации Объединенных На-
ций, как это делается ежегодно, направил Мадагаскару, являющемуся 
полноправным членом Организации Объединенных Наций, официальное 
приглашение принять участие в общих прениях на шестьдесят четвертой 
сессии Организации Объединенных Наций. 

 Поэтому мы были сильно удивлены и ошеломлены, когда представи-
тель Демократической Республики Конго, являющейся членом САДК, об-
ратился к Генеральной Ассамблее с просьбой лишить слова руководителя 
малагасийской делегации Его Превосходительство Андри Нирину Ражэ-
лину, хотя не он его приглашал. 

 Сам принцип суверенитета государств заставляет нас задать сле-
дующий вопрос: «На каком основании САДК считает себя вправе поме-
шать Мадагаскару выступить?». А ведь Комитет по проверке полномочий 
еще не представил свой доклад. 

 Основываясь на Итоговом документе Всемирного саммита 
2005 года, который был принят в 2005 году руководителями всех стран 
мира, мы спрашиваем: «А как же быть с пунктом 5 раздела «Ценности и 
принципы», в котором подтверждается обязательство делать все возмож-
ное для обеспечения суверенного равенства всех государств и уважения 
их территориальной целостности и политической независимости, а также 
принципа невмешательства во внутренние дела государств?». 

 Если вспомнить о правиле 71 правил процедур Генеральной Ассамб-
леи, то «вопрос о представительстве Мадагаскара» не фигурировал в по-
вестке дня. Речь, по сути дела, идет об общих прениях на пленарных за-
седаниях, в которых могут участвовать все государства-члены. 

 Находясь среди участников этого высокого собрания, мы не можем 
не задаться вопросом о том, чего мы хотим и в каком направлении мы хо-
тим продвигаться. Среди тем, которые вполне уместно обсудить на ше-
стьдесят четвертой сессии, центральное место занимает вопрос о диалоге 
культур и цивилизаций. 

 Мы глубоко опечалены позицией некоторых дружественных стран, 
которые хотят изолировать нас и сделать нас изгоями. Такие устарелые 
демарши недостойны нашего времени. 

 Мы приветствуем мудрое решение Председателя Генеральной Ас-
самблеи запросить мнение Юрисконсульта, чтобы разрешить главе деле-
гации Мадагаскара выступить с речью. 
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 Однако мы с сожалением отмечаем результаты голосования, при ко-
тором оказалось в стороне большинство государств-членов. Разве это де-
мократия? Никто не может претендовать на то, что обладает монополией 
на разумные идеи. 

 Мы решительно заявляем, что результаты голосования не являются 
отражением демократии. И с нами все согласятся. 

 Те 33 государства-члена, которые приняли участие в голосовании, 
никоим образом не могут претендовать на то, что они являются воплоще-
нием демократии при решении такого деликатного вопроса, как предста-
вительство Мадагаскара и его суверенитет в рамках Организации Объе-
диненных Наций. 

 Был бы признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 
приложения к нему, в котором содержится речь Андри Нирины Ражэлины, в 
качестве документа шестьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи 
(см. приложение). 
 
 

(Подпись) Зина Андрианаривело-Разафи 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 
Мадагаскара от 29 сентября 2009 года на имя  
Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

  Речь Председателя Высшего переходного органа власти  
Андри Нирины Ражэлины 
 

  Шестьдесят четвертая сессия Генеральной Ассамблеи  
Организации Объединенных Наций 
 

  Нью-Йорк, 24 сентября 2009 года 
 
 

 Я с огромным удовольствием выступаю сегодня с этой трибуны Органи-
зации Объединенных Наций, представляя Мадагаскар, который особенно горд 
тем, что имеет возможность внести вклад в обсуждения, ведущиеся в этом ис-
ключительно важном форуме. 

 Как всем нам известно, Организация Объединенных Наций представляет 
собой идеальную площадку, позволяющую нам обмениваться опытом и прояв-
лять солидарность. 

 В этой связи позвольте мне прежде всего выразить глубокую признатель-
ность Мигелю д’Эското Брокману за то, как он умело руководил работой ше-
стьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи. Это позволило нам продви-
нуться вперед в работе над рядом актуальных тем, обсуждение которых необ-
ходимо и полезно для процветания всего человечества. 

 Кроме того, позвольте мне тепло поздравить Али Трейки с блестящим из-
бранием на должность Председателя шестьдесят четвертой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Я убежден в том, что наше высокое собрание под его проница-
тельным руководством примет адекватные резолюции и решения. 

 Считаю также важным отметить исключительную и заметную оператив-
ность, которую Вы, г-н Генеральный секретарь, демонстрируете в своих уси-
лиях по противодействию всем кризисам, сотрясающим наш мир. Я хотел бы 
искренне пожелать Вам успехов в решении стоящих перед Вами задач. 

 Выбранная в этом году тема — «Глобальное реагирование на глобальные 
кризисы и потребности развития через укрепление многосторонности и диало-
га цивилизаций» — четко отражает наше общее стремление совместными уси-
лиями решить наши общие проблемы. 

 Наши культурные, религиозные и иные различия никоим образом не 
должны стать фактором, порождающим непонимание между нами, народами 
мира. 

 Напротив, они должны способствовать приданию дополнительного им-
пульса, позволяющего нам продвинуться вперед на пути к обеспечению проч-
ного мира и безопасности. 

 В самом деле, различия между нами обусловлены нашим подходом к ре-
альностям, людям и событиям. Основанные на этом позиции носят частичный 
характер и поэтому неизбежно дополняют друг друга. 
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 Я поддерживаю африканских руководителей в мнении о том, что Африка 
заслуживает того, чтобы занимать достойное место в сообществе наций. Я счи-
таю также, что такая общая ценность, как демократия, которую мы все пропо-
ведуем, лишилась бы смысла без обеспечения географического представитель-
ства в рамках нашей Организации. Речь идет, по сути дела, о легитимности Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 Африканский континент, занимающий второе место в мире по численно-
сти населения, не должен быть отстранен от осуществления инициатив, кото-
рые его касаются. 

 Мы поддерживаем просьбу Председателя Африканского союза и целого 
ряда государств-членов о том, чтобы Африке было предоставлено постоянное 
место в Совете Безопасности Организации Объединенных Наций со всеми вы-
текающими из этого исключительными правами. 

 Мы собрались здесь для того, чтобы наметить путь, которым пойдут бу-
дущие поколения, и воплотить в жизнь наше стремление способствовать диа-
логу культур и цивилизаций. Давайте же сохраним верность принципам, кото-
рые были единогласно включены во Всеобщую декларацию прав человека: 
«Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. 
Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-
га в духе братства». 

 Позвольте мне с удовлетворением отметить все усилия, которые уже были 
предприняты на всех уровнях международного сообщества ради этого благого 
дела, которому мы все привержены. Однако предстоит еще многое сделать, по-
скольку мы еще далеки от достижения поставленных целей. 

 Понимание, неприятие дискриминации, религиозная и иная терпимость, 
без которых прочный мир останется утопией, должны направлять все наши 
действия. 

 Они должны служить для нас истинным критерием, с которым мы долж-
ны сверять каждое наше решение, будь то в политической, экономической, со-
циальной или культурной сферах. 

 В этой связи позвольте мне коротко остановиться на ситуации в моей 
стране, Мадагаскаре, которая, как мне кажется, является отражением модели 
общества, в котором «мы, молодые» должны играть все более значимую роль в 
рамках всех процессов принятия решений. 

 Лица моложе 25 лет составляют 65 процентов населения Мадагаскара. 
Этот показатель почти равен доле молодежи среди населения мира, и в частно-
сти населения развивающихся стран. 

 Мир находится в поисках опоры, которая позволила бы ему успешно 
справиться со стоящими перед ним серьезными вызовами, в частности с фи-
нансово-экономическим кризисом, изменением климата, отсутствием продо-
вольственной безопасности и усиливающейся нищетой. 
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 На Мадагаскаре эти проблемы, которые на протяжении двух последних 
десятилетий усугублялись неэффективным государственным управлением, не 
могли не привести к возникновению острого социально-политического кризиса. 

 Опыт Мадагаскара актуален для всех нас, поскольку малагасийская моло-
дежь решила взять ответственность на себя. 

 Являясь одним из самых молодых глав государств, присутствующих на 
этой сессии, а может быть, и самым молодым, я обращаюсь ко всей молодежи 
мира с торжественным призывом не проявлять бездействия перед лицом новых 
вызовов, с которыми сталкивается человечество. 

 «Давайте же действовать, чтобы избежать новых страданий, и добиваться 
перемен во имя построения лучшего и более прочного мира!». 

 Я обращаюсь также к нашему старшему поколению, призывая его про-
явить доверие к нынешней молодежи и проявлять его в дальнейшем. Я благо-
дарю г-на Генерального секретаря за выдвинутую им на Конференции по про-
блеме изменения климата инициативу, состоящую в том, чтобы привлечь моло-
дежь к борьбе за выживание человечества. 

 Мы обращаемся с призывом ко всему миру, поскольку: 

 мы слишком долго ждали, чтобы у нас появилась возможность выбора; 

 мы слишком долго ждали, прежде чем начать активную борьбу с неспра-
ведливостью, нищетой, в которой живут наши соотечественники, злоупотреб-
лениями и нарушениями; 

 мы слишком долго ждали, прежде чем приступить к поиску действенных 
альтернатив неправильным методам государственного управления, из-за кото-
рых значительная часть человечества оказалась в нищете. 

 Реагируя на страдания, страх и отчаяние, мы должны заявить: 

 мы хотим перемен; 

 мы должны добиться перемен; 

 мы добьемся перемен. 

 За 49 лет независимого существования Мадагаскара его народ не впервые 
продемонстрировал стремление к переменам. 

 Малагасийский народ, используя мирные средства, добился создания пе-
реходного органа власти, легитимность которого была признана Верховным 
конституционным судом Республики Мадагаскар. 

 К сожалению, некоторые партнеры по процессу технического и финансо-
вого сотрудничества грозят применением разного рода санкций. 

 Мы можем лишь выразить сожаление по поводу таких угроз, осуществле-
ние которых лишь усугубит страдания малагасийского народа, поскольку Ма-
дагаскар все еще зависит от международной помощи, которая в конечном итоге 
приносит пользу народу, а не правителям. 
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 Поэтому с этой высокой трибуны мы торжественно призываем междуна-
родное сообщество, всех доноров пересмотреть их видение ситуации и про-
должить оказание помощи населению Мадагаскара, чтобы не допустить даль-
нейшего ухудшения условий жизни людей. 

 Главная задача переходного режима, основанного на общем согласии и 
всеобщем участии, состоит в том, чтобы выработать новую конституцию и 
провозгласить Четвертую Республику при уважении чаяний малагасийского 
народа. Основы этой новой конституции будут утверждены в ходе общенацио-
нальной конференции, организация и проведение которой будут поручены гра-
жданскому обществу. 

 Мы хотели бы заявить с этой трибуны о нашей приверженности проведе-
нию в кратчайшие возможные сроки, на основе нового избирательного закона, 
свободных, внушающих доверие, транспарентных и честных выборов, которые 
будут организованы Независимой избирательной комиссией под контролем 
международных наблюдателей. 

 Мы искренне хотели бы, чтобы Организация Объединенных Наций оказа-
ла нам содействие в этом избирательном процессе. Мы обращаемся к вам за 
помощью и поддержкой. 

 В преддверии празднования в 2010 году «Международного года сближе-
ния культур» малагасийский народ призывает к международному сотрудниче-
ству в поддержку всех инициатив, направленных на поощрение культуры мира 
и диалога между всеми культурами, цивилизациями и религиями. Этот выбор 
имеет исключительно глубокий смысл, поскольку современные кризисы явля-
ются для нас напоминанием о том, что все страны мира должны сотрудничать, 
особенно с учетом взаимозависимости, обусловленной глобализацией, и что 
должен воцариться дух диалога. 

 Диалог предполагает равенство и взаимное уважение. Поэтому, чтобы ус-
пешно противостоять серьезным кризисам, которые сотрясают нашу планету, 
необходимо по достоинству оценивать все взгляды и все предложения, направ-
ленные на поиск решений. 

 Иными словами, уместно обеспечивать эффективную многосторонность в 
рамках различных международных организаций; необходимы идеологический 
эклектизм и методологический реализм. 

 Диалог требует также проявления духа солидарности. Поскольку кризисы 
имеют общемировые последствия, подъем должен приносить пользу всем, а 
стратегии обеспечения подъема должны носить беспристрастный характер. 

 До тех пор пока часть населения мира и международных действующих 
лиц будут играть в этом отношении второстепенную роль или даже игнориро-
ваться, добиться эффективности не удастся. 

 Обещания, прозвучавшие на международных конференциях, посвящен-
ных экономическому, финансовому, продовольственному и экологическому 
кризисам, должны быть выполнены. Позволю себе особо выделить обещание 
предусмотреть в планах экономического подъема, принятых богатыми страна-
ми, направление 0,7 процента всех ресурсов на удовлетворение неотложных 
потребностей людей, страдающих от голода и недоедания, и обеспечение про-
довольственной безопасности для всех. 
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 Мадагаскар радуется поддержке, которую международное сообщество 
оказывает ему в его усилиях по обеспечению мира и развития, и вновь заявляет 
о своей решимости содействовать коллективным обсуждениям в целях реше-
ния общих проблем. 

 Пусть диалог цивилизаций способствует процветанию всех наций в про-
цессе глобализации, носящем более гуманный и более спокойный характер! 

 


